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CONFORMITA’ ALLE DIRETTIVE
• B.T. 73/23/CEE
• EMC 89/336/CEE
   ed aggiornamenti successivi 93/68/CEE

• 1 armatura
• 2 coperture estetiche
• 1 manuale istruzioni

INTRODUZIONE
La ringraziamo per la fiducia che ha voluto riservarci e ci complimentiamo con Lei per aver
scelto un nostro prodotto. Il presente dispositivo è un REGOLATORE elettronico da INCASSO
per Fan Coil, dalle elevate prestazioni. Consente di regolare in modo estremamente preciso
la temperatura ambiente nel luogo in cui è installato e pertanto è in grado di soddisfare
le esigenze degli utenti in termini di COMFORT ambientale.

CONFORMITA’ ALLE NORME
• EN 60730-1 ed aggiornamenti successivi
• EN 60730-2-7
• EN 60730-2-9

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
• 1 regolatore elettronico da incasso per fan coil
• 1 sonda di minima (acqua) NTC 10K
• 1 placca

CARATTERISTICHE TECNICHE
ALIMENTAZIONE = 230V~/50Hz (+10% -15%)
CAMPO DI REGOLAZIONE TEMPERATURA = 5°C÷35°C
INTERVALLO MINIMO DI REGOLAZIONE TEMPERATURA = 0,1°C
VISUALIZZAZIONE TEMPERATURA AMBIENTE = 0÷40°C (risoluzione 0,1°C)
AGGIORNAMENTO TEMPERATURA = 1 volta ogni 20 secondi
DIFFERENZIALE = 0,5K
SONDA AMBIENTE A BORDO = NTC 3%
SONDA ACQUA = NTC 10K
GRADO DI PROTEZIONE = IP 20 (a prodotto installato)
CLASSE DI ISOLAMENTO =
GRADIENTE TERMICO = 1K/15min.
USCITA = relè contatto libero
PORTATA SUI CONTATTI = 3A/250V~
TEMPERATURA MASSIMA DI FUNZIONAMENTO = 50°C
TEMPERATURA DI STOCCAGGIO = 0÷60°C
ANTIGELO = fisso a 6°C
MICROPROCESSORE CON MEMORIA NON VOLATILE
DISPLAY LCD
COMMUTAZIONE ESTATE/INVERNO (riscaldamento/condizionamento)
MONTAGGIO = in scatola standard da incasso 3 moduli

DIMENSIONI (fig. 1)

LEGENDA VISUALIZZAZIONE DISPLAY (fig. 2)

A. Visualizzazione temperatura ambiente
B. Indicazione velocità della ventola
C. Funzionamento automatico velocità ventola attivato
D. Funzionamento estivo (condizionamento) (     ) o invernale (     )
E. Indicazione blocco tastiera attivo
F. Visualizzazione temperatura impostata
G. Impianto in funzione

LEGENDA COMANDI DEL REGOLATORE (fig. 3)

A. Tasti per impostazione temperatura
B. Tasti per impostazione velocità della ventola
C. Tasto impostazione funzionamento automatico della ventola
D. Tasto RESET per ritornare alle impostazioni iniziali
E. Tasto per impostazione funzionamento estivo/invernale
F. Tasto spegnimento impianto

INSTALLAZIONE E COLLEGAMENTI
PRESCRIZIONI DI SICUREZZA
Prima di collegare il regolatore all’energia elettrica, accertarsi che la tensione di rete NON
SIA COLLEGATA e che corrisponda a quella riportata sul retro dell’apparecchio (230V~ max).

POSIZIONAMENTO
Installare il regolatore lontano da fonti di calore (caloriferi, raggi solari, cucine) e da
porte/finestre ecc.
Importante: per un corretto funzionamento installare il regolatore a circa 1,5m. dal
pavimento, su pareti interne, sigillando il tubo di uscita dei cavi di collegamento con la
caldaia (fig.5).
INSTALLAZIONE
Il Regolatore si trova all’interno della confezione già montato ed agganciato all’apposita
ARMATURA fornita di serie. Pertanto ai fini del fissaggio, basterà semplicemente eseguire
le seguenti operazioni:

• Effettuare i collegamenti come descritto al paragrafo successivo “collegamenti elettrici”.
• Alloggiare il Regolatore (con la relativa ARMATURA), nella scatola a 3 moduli

precedentemente incassata nel muro e fissare il tutto mediante l’uso delle viti in dotazione.
• Montare a pressione la PLACCA desiderata (fig. 6).

MONTAGGIO PLACCHE
Mediante l’ARMATURA appositamente studiata è possibile montare sul prodotto una serie
di PLACCHE ben specifiche:
• BTicino serie LIVING INTERNATIONAL
• Gewiss serie PLAYBUS e PLAYBUS YOUNG
• Vimar serie IDEA e IDEA RONDÒ
Qualora l’utente scelga di montare una PLACCA della serie LIVING INTERNATIONAL, PLAYBUS
o PLAYBUS YOUNG, dovrà spezzare e quindi eliminare le due “alette” poste ai lati
dell’ARMATURA stessa (fig. 7).
Nel caso in cui venga invece deciso di montare una PLACCA della serie IDEA o IDEA RONDÒ,
l’ARMATURA in dotazione non dovrà subire alcuna modifica: le “alette” andranno pertanto
lasciate ai bordi dell’ARMATURA stessa (fig. 8).
NOTA: nella confezione del prodotto sono altresì presenti n° 2 listelli in plastica da utilizzarsi
come “coperture estetiche” dei fori, che rimarrebbero altrimenti visibili sul frontale del
regolatore in caso di montaggio PLACCHE Gewiss o Vimar.

COLLEGAMENTI ELETTRICI
Eseguire i collegamenti in base agli schemi elettrici riportati nel presente documento (fig.11)
ATTENZIONE:
Si raccomanda di eseguire l’installazione del regolatore rispettando scrupolosamente le
norme di sicurezza e le disposizioni di legge vigenti.

INSTALLAZIONE DELLA SONDA DI MINIMA (fig. 4)

Se si utilizza la sonda di minima con il comando a parete, bisogna procedere nel seguente
modo:
• Inserire la sonda di minima tra le alette della batteria (Pos.1) tenendola leggermente
 inclinata verso il basso.
• Collegare i cavi ad una prolunga (Pos.3) tramite mammut (Pos.2)
• Collegare la prolunga alla morsettiera sul comando (Pos.4)

ATTENZIONE:
La prolunga deve essere un cavo da 2x0,75mm2 e non deve superare la lunghezza di 10m.
Tenere separato il cavo di alimentazione da quello della sonda.

FUNZIONAMENTO TASTI
ACCENSIONE DEL REGOLATORE
Dopo aver collegato l’apparecchio e ripristinata l’energia elettrica, mediante l’utilizzo della
punta di una matita, premere per 2-3 secondi circa il tasto RESET. Sul display compariranno
per alcuni secondi tutti i segmenti e simboli disponibili (AUTOTEST). Il Regolatore a questo
punto è spento, in modalità riscaldamento. Vedi i paragrafi seguenti per effettuare le
necessarie impostazioni.

IMPOSTAZIONE TEMPERATURA
Tramite i tasti T+ e T- impostare la temperatura desiderata, che apparirà sul display
nell’angolo in basso a destra.

IMPOSTAZIONE MANUALE DELLA VELOCITÀ DELLA VENTOLA
Tramite i tasti V+ e V- impostare la velocità della ventola desiderata.

FUNZIOMANTO AUTOMATICO DELLA VENTOLA
Premendo il tasto A/M si attiva il funzionamento automatico della ventola. La velocità sarà
proporzionale alla differenza tra la temperatura desiderata e quella realmente misurata
(maggior differenza → maggior velocità). Quando la temperatura desiderata viene raggiunta,
la ventola si spegne. Per uscire dalla modalità funzionamento automatico premere il tasto
A/M per una seconda volta.

RESET APPARECCHIO
Tramite la pressione del tasto reset l’apparecchio effettua un AUTOTEST e riprende il normale
funzionamento. I valori impostati non vengono persi (fig. 9).

IMPOSTAZIONE ESTATE/INVERNO
Il regolatore può essere impostato per il funzionamento “estivo” o “invernale” a seconda
che vi sia collegato un impianto di condizionamento o di riscaldamento.
Premere il tasto E/I per passare alternativamente da un regime all’altro. Sul display il regime
“estivo” è indicato dall’accensione del simbolo “neve” (    ), mentre il regime “invernale”
dall’accensione del simbolo “sole” (    ) (fig. 10).

BLOCCO TASTIERA
Tramite la pressione del tasto E/I per almeno 7 secondi si attiva il blocco tastiera. Appare
sul display il simbolo corrispondente (vedi fig. 2). A questo punto tutti i tasti non saranno
più attivi. Per ritornare alla condizione normale occorrerà ripetere la procedura, mantenendo
premuto il tasto E/I per altri 7 secondi.

SPEGNIMENTO IMPIANTO
Tramite il tasto OFF è possibile spegnere l’impianto. I valori impostati non vengono persi.
Per riaccendere l’impianto premere un tasto qualsiasi.

FUNZIONI
FUNZIONE TERMOSTATO DI MINIMA REGIME INVERNO
Quando la temperatura dell’acqua è inferiore ai 38°C ( con un’isteresi di 4°C) il motore
ventola viene disabilitato (sonda di minima non presente funzione esclusa).
Non collegare o scollegare la sonda in tensione.
Errore E03 → sonda aperta
Errore E04 → sonda in cortocircuito

FUNZIONE SELEZIONE UNITÀ DI MISURA TEMPERATURA ( impostato da fabbrica °C ) è
possibile selezionare l’unità di misura della temperatura da °C  a °F e viceversa  con questa
procedura (vedi paragrafo “MODIFICA PARAMETRI DI FUNZIONAMENTO”)

MODALITÀ DI FUNZIONAMENTO
-Funzionamento termostatazione elettrovalvole ventilazione continua  da fabbrica
-Funzionamento termostatazione  contemporanea  impostabile con questa procedura:
 (vedi paragrafo “MODIFICA PARAMETRI DI FUNZIONAMENTO”)
-Funzionamento termostatazione  zona neutra impostabile con questa procedura:
 (vedi paragrafo “MODIFICA PARAMETRI DI FUNZIONAMENTO”)

Ventola:

FUNZIONAMENTO TERMOSTATAZIONE SULLE ELETTROVALVOLE
VENTILAZIONE CONTINUA
ESTATE  MANUALE
Impostare la funzione con tastiera - Visualizza: simbolo neve = estate

simbolo velocità ventola impostata
set point  impostato
temperatura ambiente
se elettrovalvola  attiva simbolo fiammella accesaElettrovalvola:

E2  = elettrovalvola acqua fredda

Ventola: La ventola é sempre attiva nella velocità impostata dalla tastiera.

V 3

V 2
E2 on

V 1
E2 on

V 1
E2 off

V  3
E2 on

V 2
E2 on

V 1
E2 on

T.A. T.A.

0,5°C

0,5°C

0,5°C

0,5°C

0,5°C

Set Point E2 off
V 1

E2 offSET POINT

E2 on E2 on
+ 0,5°C

ESTATE  AUTOMATICO
Impostare la funzione con tastiera - Visualizza: simbolo neve = estate

 simbolo AUTO
 simbolo velocità ventola attiva

  set point  impostato
 temperatura ambiente
 se elettrovalvola attiva simbolo fiammella accesa

E2  = elettrovalvola acqua fredda
V = velocità
T.A. = Temperatura ambiente

INVERNO MANUALE
Impostare la funzione con tastiera - Visualizza: simbolo sole = inverno

simbolo velocità ventola impostata
set point  impostato
temperatura ambiente
se elettrovalvola  attiva simbolo fiammella accesa

E1 = elettrovalvola acqua calda
Elettrovalvola:

Ventola: La ventola è sempre attiva nella velocità impostata dalla tastiera

INVERNO AUTOMATICO
Impostare la funzione con tastiera- Visualizza: simbolo sole = inverno

simbolo AUTO
simbolo velocità ventola attiva
set point  impostato
temperatura ambiente
se elettrovalvola attiva simbolo fiammella accesa

E1 = elettrovalvola acqua calda
V = velocità
T.A. = Temperatura ambiente

FUNZIONAMENTO TERMOSTATAZIONE CONTEMPORANEA
ESTATE  MANUALE
Impostare la funzione con tastiera - Visualizza: simbolo neve = estate

simbolo velocità ventola impostata
set point  impostato
temperatura ambiente
se elettrovalvola attiva simbolo fiammella accesa

E2.  = elettrovalvola acqua fredda

Elettrovalvola:

Ventola:

La ventola si attiva alla velocità impostata da tastiera

ESTATE  AUTOMATICO
Impostare la funzione con tastiera Visualizza: simbolo neve = estate

simbolo AUTO
simbolo velocità ventola impostata
set point  impostato
temperatura ambiente
se elettrovalvola attiva simbolo fiammella

accesa

E2  = elettrovalvola acqua fredda
V = velocità
T.A. = Temperatura ambiente

INVERNO MANUALE
Impostare la funzione con tastiera - Visualizza: simbolo sole = inverno

simbolo velocità ventola impostata
set point  impostato
temperatura ambiente
se elettrovalvola  attiva simbolo fiammella accesa

E1 = elettrovalvola acqua calda
Elettrovalvola:

La ventola si attiva alla velocità impostata da tastiera
Funzione  termostato di minima attiva

INVERNO AUTOMATICO
Impostare la funzione con tastiera - Visualizza: simbolo sole = inverno

          simbolo AUTO
          simbolo velocità ventola attiva
          set point  impostato
          temperatura ambiente
          se elettrovalvola  attiva simbolo fiammella accesa

E1 = elettrovalvola acqua calda
V = velocità
T.A. = Temperatura ambiente

Funzione  termostato di minima attiva

Applicazione sul
fan coil

Installation
on the fan coil

Applicazione sulla
cassetta fan coil

Installation
on the fan coil box
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aletta
wing

armatura
armature

termostato
regulator

regolatore
con armatura
regulator with
armature

scatola standard 3
moduli per incasso
a parete
3-module box
embedded into
the wallplacca

plate

SET POINT-------- E1 off

E1 on

-0,5°C

E1 on

V 3

V3
E1 on

V2
E1 on

V1
E1 off

T.A.T.A.
0,5°C

0,5°C

Set Point

E1 off
V 1

V1
E1 on

V2
E1 on

V1
E1 on0,5°C

0,5°C

0,5°C

E2 onE2 on
+0,5°C

E2 off
SET POINT

ventola on ventola on
+0,5°C

ventola off

SET POINT

V 3

V 3
E2 on

V 2
E2 on

V 1
E2 on

T.A. T.A.

0,5°C

0,5°C

0,5°C

0,5°C

0,5°C

Set Point E2 off
V off

V 2
E2 on

V 1
E2 on

V off
E2 off

SET POINT-------- E1 off

E1 on

-0,5°C

E1 on

-0,5°C

ventola onventola on

SET POINT-------ventola off

V 3

V 3
E1 on

V 2
E1 on

V off
E1 off

T.A.T.A.
0,5°C

0,5°C

Set Point

E1 off
V off

V 1
E1 on

V 2
E1 on

V 1
E1 on0,5°C

0,5°C

0,5°C

FUNZIONAMENTO ZONA NEUTRA

MANUALE
Impostare la funzione con tastiera Tasto estate/inverno disabilitato

Visualizza: simbolo velocità ventola impostata
      set point  impostato
      temperatura ambiente
      se elettrovalvola  attiva simbolo fiammella accesa

E1 = elettrovalvola acqua calda
E2 = elettrovalvola acqua fredda
Elettrovalvole:

Ventola: La ventola si attiva alla velocità impostata da tastiera
Funzione  termostato di minima attiva

AUTOMATICO
Impostare la funzione con tastiera
Tasto estate/inverno disabilitato  Visualizza: simbolo velocità ventola impostata

      simbolo AUTO
      set point  impostato
      temperatura ambiente
      se elettrovalvola  attiva simbolo fiammella accesa

E1 = elettrovalvola acqua calda
E2 = elettrovalvola acqua fredda
V = velocità
T.A. = Temperatura ambiente

Nella zona neutra  è attiva solo la velocità 1
Funzione  termostato di minima attiva

MODIFICA PARAMETRI DI FUNZIONAMENTO
Con il termostato in condizione di OFF premere e tenere premuto il tasto OFF , dopo circa
10 secondi il display visualizzerà la revisione del firmare . Tramite i tasti V+ e V- sarà
possibile scorrere la lista dei parametri che potranno essere modificati tramite i tasti T+ e
T- .
Terminata la modifica di tutti i parametri premere il tasto A/M per memorizzarli e ritornare
al funzionamento normale oppure il tasto OFF per ritornare al funzionamento normale
senza apportare modifiche ai parametri.

Lista parametri

Nel caso di unità di misura F sul display non compariranno le scritte °C

Attenzione!
I parametri riguardanti le temperature sono sempre espresse °C o °F in base all’unità
di misura selezionata (parametro 3)

Parametro descizione fabbrica da - a

P3 unità di misura temperatura °C 1 = °C
2 = °F

1= Ventilazione continua
2= Termostazione contemporanea
3= Termostatazione zona neutra

P4 modalità di funzionamento 1

+ 1C°
E2 on E2 on

SET POINT E1, E2 off

- 1C°
E1 on E1 on

INTRODUCTION
We would like to thank you for your loyalty and congratulate you for choosing our product.
This device is a high performance, EMBEDDED electronic fan coil REGULATOR.  It regulates
the ambient temperature to a precise level in the location where it is installed and is able
to meet all the needs of users in terms of ambient COMFORT.

COMPLIANCE WITH STANDARDS
• EN 60730-1 and updates
• EN 60730-2-7
• EN 60730-2-9

PACKAGE CONTENTS
• 1 built-in electronic fan coil regulator
• 1 minimum probe (water) NTC 10K
• 1 plate

SPECIFICATIONS
POWER SUPPLY = 230V~/50Hz (+10% -15%)
TEMPERATURE REGULATION RANGE = 5°C÷35°C
MINIMUM TEMPERATURE REGULATION INCREMENT/DECREMENT = 0.1°C
AMBIENT TEMPERATURE DISPLAY = 0÷40°C (resolution 0.1°C)
TEMPERATURE UPDATE = once every 20 seconds
DIFFERENTIAL = 0.5K
BUILT-IN AMBIENT PROBE = NTC 3%
WATER PROBE = NTC 10K
PROBE = NTC 3%
DEGREE OF PROTECTION = IP 20 (when installed)
INSULATION CLASS = 
THERMAL GRADIENT = 1K/15min.
OUTPUT = free contact relay
CONTACT CAPACITY = 3A/250V~
MAXIMUM OPERATING TEMPERATURE = 50°C
STORAGE TEMPERATURE = 0÷60°C
PROTECTION AGAINST FREEZING = set at 6°C
NON-VOLATILE MICROPROCESSOR WITH MEMORY
LCD DISPLAY
SUMMER/WINTER SWITCH (heating/air conditioning)
ASSEMBLY = standard, encased 3-module box

DIMENSIONS (fig. 1)

DISPLAY KEY (fig. 2)

A.Displays ambient temperature (or relative humidity in versions so equipped)
B. Indicates fan speed
C.Automatic fan speed mode enabled
D.Summer (air conditioning) (     ) or winter (     ) mode
E. Indicates keypad lock enabled
F. Displays temperature entered
G.System in operation

REGULATOR CONTROLS KEY (fig. 3)

A.Temperature keys
B.Fan speed keys
C.Automatic fan mode key
D.RESET key to return to the initial settings
E. Summer/winter mode key
F. System OFF key

INSTALLATION AND CONNECTIONS
SAFETY REQUIREMENTS
Before connecting the regulator to the power supply make sure that the mains voltage
IS NOT CONNECTED and that it corresponds to the voltage indicated on the back of the
regulator (230V~ max).

LOCATION
Install the regulator away from sources of heat (radiators, the sun, kitchens) and
doors/windows, etc.
Important: to ensure that the regulator functions correctly, install it approximately 1.5m
from the floor, on an interior wall and seal the wire connection tube where it exits on
the boiler (fig. 5).

INSTALLATION
The regulator is already mounted inside its housing and fastened to the appropriate
standard ARMATURE, so only the following installation operations are required:
• Perform the connections as described in the paragraph below "Electrical Connections".
• House the regulator (with the ARMATURE) in the 3-module box previously embedded
into the wall and fasten it with the screws supplied.
• Pressure mount the desired PLATE (fig. 6).

PLATE ASSEMBLY
The ARMATURE has been specially designed to allow a series of specific PLATES to be
mounted onto the product:
• BTicino series LIVING INTERNATIONAL
• Gewiss series PLAYBUS and PLAYBUS YOUNG
• Vimar series IDEA and IDEA RONDÒ
If a PLATE from the LIVING INTERNATIONAL, PLAYBUS or PLAYBUS YOUNG series is
mounted, the two "wings" at the side of the ARMATURE should be broken off and discarded
(fig. 7).
If a PLATE from the IDEA or IDEA RONDÒ series is mounted, it is not necessary to modify
the ARMATURE: the "wings" should be left on the edges of the ARMATURE (fig. 8).
NOTE: two plastic splints have been supplied with the product to cover the holes, which
would otherwise be visible on the front of the regulator if the Gewiss or Vimar PLATES
are installed.

ELECTRICAL CONNECTIONS
Make the electrical connections as shown in the diagram contained in this document.

ATTENTION:

Observe all safety standards and regulations in effect when installing the regulator.

INSTALLING THE MINIMUM PROBE

Proceed as follows if using the minimum probe with a wall control unit:
• Insert the minimum probe between the battery fins (Pos. 1), keeping it slightly tilted
toward the bottom.
• Connect the cables to an extension cord (Pos. 3) by means of an adapter plug(Pos. 2).
• Connect the extension cord to the terminal board on the control unit (Pos. 4).

WARNING:
The extension cord must measure 2x0.75mm2 and should not exceed 10m.  Keep the
power cable separate from the probe cable.

KEY FUNCTIONS
SWITCHING ON THE REGULATOR
After connecting the equipment and restoring the power supply, press the RESET key for
2-3 seconds with the end of a pencil. All the segments and symbols available will appear
on the display for a few seconds (AUTOTEST). The regulator will be switched off at this
point in heating mode.  See the paragraphs below to perform the required settings.

SETTING THE TEMPERATURE
Use the T+ and T- keys to set the desired temperature, which will appear on the display
in the lower right corner.
SETTING THE FAN SPEED MANUALLY
Use the V+ and V- keys to set the desired fan speed.

AUTOMATIC FAN MODE
Press the A/M key to enable the automatic fan mode.  The speed will be proportional to
the difference between the desired temperature and the actual temperature (greater
difference means higher speed).  When the desired temperature is reached, the fan will
switch off.  Press the A/M key again to exit from the automatic mode.
N.B.: In the version with the minimum temperature probe (FAN 503 RS) and in heating
mode, the fan will not start until the temperature of the water inside the fan coil has
reached 40°C.

EQUIPMENT RESET
Press the reset key to perform an AUTOTEST of the system and return to the normal
operating mode. The values set will not be lost (fig. 9).

SUMMER/WINTER MODE
The regulator can be set to "summer" or "winter" mode depending upon whether it is
connected to an air conditioner or heater.
Press the E/I (S/W) key to change from one mode to the other.  The "summer" mode is
displayed by the "snow" symbol (    ), while the winter mode is displayed by the "sun"
symbol (    ) (fig. 10).

KEYPAD LOCK
Press the E/I key for at least 7 seconds to enable the keypad lock.  The corresponding
symbol will appear on the display (see fig. 2). None of the keys will be enabled at this
point.  Press the E/I key again for 7 seconds to return to the normal state.

SWITCHING OFF THE SYSTEM
Switch off the system via the OFF key. The values set will not be lost.  Press any key to
switch on the system.

FUNCTIONS
FUNCTION: WINTER MODE MINIMUM THERMOSTAT
If the water temperature is lower than 38°C (with a hysteresis of 4°C), the fan motor is
disabled (minimum probe not present function excluded).
Do not connect or disconnect the probe if it is live.
Error E03 → probe open
Error E04 → probe in shortcircuit

FUNCTION: SELECTING TEMPERATURE UNIT OF MEASURE (manufacturer's setting °C)
The temperature unit of measure can be changed from °C to °F and vice versa with this
procedure (see paragraph “CHANGING THE OPERATING PARAMETERS”)

MODE OF OPERATION
-Continuous ventilation electrovalve thermostatation mode of operation - set by the
manufacturer
-Simultaneous thermostatation mode of operation - can be set with this procedure:
 (see paragraph “CHANGING THE OPERATING PARAMETERS”)
-Neutral zone thermostatation mode of operation - can be set with this procedure:
 (see paragraph “CHANGING THE OPERATING PARAMETERS”)

COMPLIANCE WITH DIRECTIVES
•  B.T. 73/23/CEE
•  EMC 89/336/CEE and updates 93/68/CEE

• 1 casing
• 2 esthetic covers
• 1 instruction manual

CONTINUOUS VENTILATION ELECTROVALVE THERMOSTATATION
MODE OF OPERATION
MANUAL SUMMER MODE
Enter the function on the keypad - Display: snow symbol = summer

fan speed entered symbol
set point entered
ambient temperature
flame symbol if electrovalve activated

Electrovalve:
E2 = cold water electrovalve

Fan: The fan always operates at the speed entered via the keypad

E2 offSET POINT

E2 on E2 on
+ 0,5°C

AUTOMATIC SUMMER MODE
Enter the function on the keypad - Display:    snow symbol = summer

AUTO symbol
fan speed activated symbol
set point entered

  ambient temperature
 flame symbol if electrovalve activated

E2 = cold water electrovalve
V = speed
T.A. = Room temperature

MANUAL WINTER MODE
Enter the function on the keypad - Display:     sun symbol = winter

 fan speed entered symbol
 set point entered
 ambient temperature
 flame symbol if electrovalve activated

E1 = hot water electrovalve
Electrovalve:

Fan: The fan always operates at the speed entered via the keypad

AUTOMATIC WINTER MODE
Enter the function on the keypad - Display: sun symbol = winter

            AUTO symbol
            fan speed activated symbol
            set point entered
            ambient temperature

                    flame symbol if electrovalve activated
E1 = hot water electrovalve
V = speed
T.A. = Room temperature

SIMULTANEOUS THERMOSTATATION MODE OF OPERATION
MANUAL SUMMER MODE
Enter the function on the keypad - Display: snow symbol = summer

fan speed entered symbol
set point entered
ambient temperature
flame symbol if electrovalve activated

E2. = cold water electrovalve
Electrovalve:

Fan:

The fan operates at the speed entered via the keypad

AUTOMATIC SUMMER MODE
Enter the function on the keypad - Display: snow symbol = summer

            AUTO symbol
            fan speed entered symbol
            set point entered
            ambient temperature

                      flame symbol if electrovalve activated 

E2 = cold water electrovalve
V = speed
T.A. = Room temperature

MANUAL WINTER MODE
Enter the function on the keypad - Display: sun symbol = winter

fan speed entered symbol
set point entered
ambient temperature
flame symbol if electrovalve activated

E1 = hot water electrovalve
Electrovalve:

Fan:

The fan operates at the speed entered via the keypad
Minimum thermostat function activated

AUTOMATIC WINTER MODE
Enter the function on the keypad - Display: sun symbol = winter

          AUTO symbol
          fan speed activated symbol
          set point entered
          ambient temperature

                    flame symbol if electrovalve activated
E1 = hot water electrovalve
V = speed
T.A. = Room temperature

Minimum thermostat function activated

V 3

V 2
E2 on

V 1
E2 on

V 1
E2 off

V  3
E2 on

V 2
E2 on

V 1
E2 on

T.A. T.A.

0,5°C

0,5°C

0,5°C

0,5°C

0,5°C

Set Point E2 off
V 1

SET POINT-------- E1 off

E1 on

-0,5°C

E1 on

V 3

V3
E1 on

V2
E1 on

V1
E1 off

T.A.T.A.
0,5°C

0,5°C

Set Point

E1 off
V 1

V1
E1 on

V2
E1 on

V1
E1 on0,5°C

0,5°C

0,5°C

E2 onE2 on
+0,5°C

E2 off
SET POINT

fan on fan on
+0,5°C

fan off

SET POINT

V 3

V 3
E2 on

V 2
E2 on

V 1
E2 on

T.A. T.A.

0,5°C

0,5°C

0,5°C

0,5°C

0,5°C

Set Point E2 off
V off

V 2
E2 on

V 1
E2 on

V off
E2 off

SET POINT-------- E1 off

E1 on

-0,5°C

E1 on

-0,5°C

fan onfan on

SET POINT-------fan off

V 3

V 3
E1 on

V 2
E1 on

V off
E1 off

T.A.T.A.
0,5°C

0,5°C

Set Point

E1 off
V off

V 1
E1 on

V 2
E1 on

V 1
E1 on0,5°C

0,5°C

0,5°C

NEUTRAL ZONE MODE OF OPERATION

MANUAL MODE
Enter the function on the keypad: Summer/winter key disabled

                         Display: fan speed entered symbol
                  set point entered
                  ambient temperature
                  flame symbol if electrovalve activated

E1 = hot water electrovalve
E2 = cold water electrovalve

Electrovalves:

Fan: The fan operates at the speed entered via the keypad
       Minimum thermostat function activated

AUTOMATIC MODE
Enter the function on the keypad
Summer/winter key disabled Display: fan speed entered symbol

           AUTO symbol
            set point entered
             ambient temperature
            flame symbol if electrovalve activated

E1 = hot water electrovalve
E2 = cold water electrovalve
V = speed
T.A. = Room temperature

Only speed 1 is enabled in the neutral zone
Minumum thermostat function activated

CHANGING THE OPERATING PARAMETERS
With the thermostat switched OFF, press the OFF key and keep it depressed.  After approximately
10 seconds, the display will show the firmware revision. Use the V+ and V- keys to scroll
through the list of parameters that can be changed with the T+ and T- keys.
After changing all the parameters, press the A/M key to save them and return to normal
operating mode, or press the OFF key to return to normal operating mode without changing
the parameters.

List of parameters

If the unit of measure is °F, the text °C will not appear on the display.

WARNING!
The temperature parameters are always expressed as °C or °F depending upon the
unit of measure selected (parameter 3).

Parameter Description Manufacturer's
Setting

From - to

P3 Temperature unit of measure °C 1 = °C
2 = °F

1= Continuous ventilation
2= Simultaneous thermostatation
3= Neutral zone thermostatation

P4 Mode of operation 1

+ 1C°
E2 on E2 on

SET POINT E1, E2 off

- 1C°
E1 on E1 on

V 3

V 2
E2 on

V 1
E2 on

V 1
E2 off

V  3
E2 on

V 2
E2 on

V 1
E2 on

T.A. T.A.

0,5°C

0,5°C

0,5°C

0,5°C

0,5°C

E2 off
V 1

V 3

V3
E1 on

V2
E1 on

V1
E1 off

T.A.T.A.
0,5°C

0,5°C

Set Point

E1 off
V 1

V1
E1 on

V2
E1 on

V1
E1 on0,5°C

0,5°C

0,5°C

1°C 1°C

1°C 1°C

V 3

V 2
E2 on

V 1
E2 on

V 1
E2 off

V  3
E2 on

V 2
E2 on

V 1
E2 on

T.A. T.A.

0,5°C

0,5°C

0,5°C

0,5°C

0,5°C

E2 off
V 1

V 3

V3
E1 on

V2
E1 on

V1
E1 off

T.A.T.A.
0,5°C

0,5°C

Set Point

E1 off
V 1

V1
E1 on

V2
E1 on

V1
E1 on0,5°C

0,5°C

0,5°C

1°C 1°C

1°C 1°C



ÉTÉ  AUTOMATIQUE
Configurez la touche avec le clavier - Montre : Symbole neige = été

            Symbole AUTO
            Symbole vitesse ventilateur active
            Point de consigne configuré
            Température ambiante

            Si électrovanne active symbole de la flamme allumée
E2  = électrovanne eau froide
V = vitesse
T.A. = Température ambiente

HIVER MANUEL
Configurez la touche avec le clavier - Montre: Symbole soleil = hiver

Symbole vitesse ventilateur configurée
Point de consigne configuré
Température ambiante
Si électrovanne active symbole de la flamme allumée

E1 = électrovanne eau chaude
Electrovanne

Ventilateur
Le ventilateur est toujours actif à la vitesse configurée avec le clavier

HIVER AUTOMATIQUE
Configurez la touche avec le clavier - Montre: Symbole soleil = hiveR

Symbole AUTO
Symbole vitesse ventilateur active
Point de consigne configuré
Température ambiante
Si électrovanne active symbole de la flamme allumée

E1 = électrovanne eau chaude
V = vitesse
T.A. = Température ambiente

FONCTIONNEMENT THERMOSTATATION SIMULTANÉE
ÉTÉ MANUEL
Configurez la touche avec le clavier - Montre: Symbole neige = été

Symbole vitesse ventilateur configurée
Point de consigne configuré
Température ambiante
Si électrovanne active symbole de la flamme allumée

E2.  = électrovanne eau froide
Electrovanne

Ventilateur:

Le ventilateur s’active à la vitesse configurée avec le clavier

ÉTÉ  AUTOMATIQUE
Configurez la touche avec le clavier - Montre : Symbole neige

Symbole AUTO
Symbole vitesse venti lateur configurée
Point de consigne configuré
Température ambiante
Si électrovanne active symbole de la flamme allumée

E2  = électrovanne eau froide
V = vitesse
T.A. = Température ambiente

HIVER MANUEL
Configurez la touche avec le clavier - Montre : Symbole soleil = hiver

Symbole vitesse venti lateur configurée
Point de consigne configuré
Température ambiante
Si électrovanne active symbole de la flamme allumée

E1 = électrovanne eau chaude
Electrovanne:

Ventilateur:

Le ventilateur s’active à la vitesse configurée avec le clavier
Fonction thermostat de température minimum active

HIVER AUTOMATIQUE
Configurez la touche avec le clavier - Montre: Symbole soleil = hiver

Symbole AUTO
Symbole vitesse ventilateur active
Point de consigne configuré
Température ambiante
Si électrovanne active symbole de la flamme allumée

E1 = électrovanne eau chaude
V = vitesse
T.A. = Température ambiente

Fonction thermostat de température minimum active

E1  = elektromagnetische klep warm water
V = snelheid
T.A. = omgevingstemperatuur

FUNCTIE MINIMUMTHERMOSTAAT ACTIEF

WERKING NEUTRALE ZONE
HANDMATIG
De functie instellen met het toetsenbord
Zomer/wintertoets gedeactiveerd
Gevisualiseerd - Pictogram ingestelde ventilatorsnelheid

Ingestelde set point
omgevingstemperatuur
Bij actieve elektromagnetische klep brandt het pictogram met de vlam

E1  = elektromagnetische klep warm water
E2  = elektromagnetische klep koud water

Elektromagnetische kleppen:

Ventilator:
De ventilator is actief op de met het toetsenbord ingestelde snelheid
FUNCTIE MINIMUMTHERMOSTAAT ACTIEF

AUTOMATISCH
De functie instellen met het toetsenbord
Zomer/wintertoets gedeactiveerd
Gevisualiseerd - Pictogram ingestelde ventilatorsnelheid
                      Pictogram AUTO
                       Ingestelde set point
                       omgevingstemperatuur
                       Bij actieve elektromagnetische klep brandt het pictogram met de vlam

E1  = elektromagnetische klep warm water
E2  = elektromagnetische klep koud water
V = snelheid
T.A. = omgevingstemperatuur

In de neutrale zone is alleen de snelheid 1 actief
FUNCTIE MINIMUMTHERMOSTAAT ACTIEF

WIJZIGING VAN DE BEDRIJFSPARAMETERS
Met de thermostaat in OFF de OFF toets indrukken en ingedrukt houden; na 10 seconden visualiseert
het display de uit te voeren revisie. Door middel van de toetsen V+ en V- is het mogelijk de lijst van de
parameters door te nemen, welke gewijzigd kunnen worden met de toetsen T+ en T- .
Na het wijzigen van de parameters op de toets A/M drukken om de wijzigingen op te slaan en naar het
normale bedrijf terug te keren of de toets OFF indrukken om naar het normale bedrijf terug te keren
zonder de wijzigingen op te slaan.

Lijst van de parameters

Bij temperatuur meeteenheid F verschijnen de opschriften °C niet op het display

Opgelet!
De parameters betreffende de temperatuur worden altijd in °C of °F aangegeven, afhankelijk van
de gekozen meeteenheid (parameter 3).

T+ T- V+ V- A/M RESET E/I OFFT+ T- V+ V- A/M RESET E/I OFF

co
d.

 0
78

68
7 

- 0
5/

06

CONFORMITE AUX DIRECTIVES
• B.T. 73/23/CEE
• EMC 89/336/CEE et modifications 
• successives 93/68/CEE

• 1 armatura
• 2 coperture estetiche
• 1 manuale istruzioni

Manual de instrucciones
Handleiding

CONFORMITEIT MET DE RICHTLIJNEN
• LS 73/23/EEG
• EMC 89/336/EEG en opvolgende 
   aanpassingen 93/68/EEG

• 1 armatura
• 2 coperture estetiche
• 1 manuale istruzioni

FONCTIONNEMENT ZONE NEUTRE

MANUEL
Configurez la touche avec le clavier
Touche été/hiver désactivée Montre : Symbole vitesse ventilateur configurée

Point de consigne configuré
Température ambiante
Si électrovanne active symbole de la flamme allumée

E1 = électrovanne eau chaude
E2  = électrovanne eau froide
Electrovanne:

Ventilateur
Le ventilateur s’active à la vitesse configurée avec le clavier
Fonction thermostat de température minimum active

AUTOMATIQUE
Configurez la touche avec le clavier
Touche été/hiver désactivée:                Montre: Symbole vitesse ventilateur configurée

Symbole AUTO
Point de consigne configuré
Température ambiante
Si électrovanne active symbole de la flamme allumée

E1 = électrovanne eau chaude
E2  = électrovanne eau froide

Dans la zone neutre seule la vitesse 1 est active
Fonction thermostat de température minimum active

MODIFIER LES PARAMÈTRES DE FONCTIONNEMENT
Avec le thermostat en condition OFF appuyez sans la lâcher sur la touche OFF ; 10 secondes
plus tard l’afficheur montre la révision du logiciel. Avec les touche V+ et V- vous pouvez
faire défiler la liste des paramètres qui peuvent être modifiés avec les touches T+ et T-.
Après avoir modifié tous les paramètres, appuyez sur la touche A/M pour les mémoriser et
revenez au fonctionnement normal ou sur la touche OFF pour revenir au fonctionnement
normal sans modifier les paramètres.

Liste des paramètres

Si l’unité de mesure est le °F, l’afficheur ne montre pas °C.

Attention!
Las paramètres de température sont toujours exprimés en °C ou en °F, selon l’unité
de mesure sélectionnée (paramètre 3).

NL ZOMER AUTOMATISCH
De functie instellen met het toetsenbord
Gevisualiseerd - Sneeuw pictogram = zomer

Pictogram AUTO
Pictogram ventilatorsnelheid actief
Ingestelde set point
omgevingstemperatuur
Bij actieve elektromagnetische klep brandt het pictogram met de vlam

E2  = elektromagnetische klep koud water 
V = snelheid
T.A. = omgevingstemperatuur

WINTER HANDMATIG
De functie instellen met het toetsenbord
Gevisualiseerd - Zon pictogram = winter

  Pictogram ingestelde ventilatorsnelheid
  Ingestelde set point
  omgevingstemperatuur
  Bij actieve elektromagnetische klep brandt het pictogram met de vlam

E1  = elektromagnetische klep warm water
Elektromagnetische klep:

Ventilator:
De ventilator is altijd actief op de met het toetsenbord ingestelde snelheid

WINTER AUTOMATISCH
De functie instellen met het toetsenbord
Gevisualiseerd - Zon pictogram = winter

  Pictogram AUTO
  Pictogram ventilatorsnelheid actief

    Ingestelde set point
    omgevingstemperatuur

  Bij actieve elektromagnetische klep brandt het pictogram met de vlam

E1  = elektromagnetische klep warm water
V = snelheid
T.A. = omgevingstemperatuur

WERKING GELIJKTIJDIGE THERMOSTAATREGELING
ZOMER HANDMATIG
De functie instellen met het toetsenbord
Gevisualiseerd - Sneeuw pictogram = zomer

Pictogram ingestelde ventilatorsnelheid
Ingestelde set point
omgevingstemperatuur
Bij actieve elektromagnetische klep brandt het pictogram met de vlam

E2.  = elektromagnetische klep koud water
Elektromagnetische klep:

Ventilator:

De ventilator is actief op de met het toetsenbord ingestelde snelheid

ZOMER AUTOMATISCH
De functie instellen met het toetsenbord
Gevisualiseerd - Sneeuw pictogram = zomer

Pictogram AUTO
Pictogram ingestelde ventilatorsnelheid
Ingestelde set point
omgevingstemperatuur
Bij actieve elektromagnetische klep brandt het pictogram met de vlam

E2  = elektromagnetische klep koud water 
V = snelheid
T.A. = omgevingstemperatuur

WINTER HANDMATIG
De functie instellen met het toetsenbord
Gevisualiseerd - Zon pictogram = winter

  Pictogram ingestelde ventilatorsnelheid
  Ingestelde set point
  omgevingstemperatuur
  Bij actieve elektromagnetische klep brandt het pictogram met de vlam

E1  = elektromagnetische klep warm water
Elektromagnetische klep:

De ventilator is actief op de met het toetsenbord ingestelde snelheid
FUNCTIE MINIMUMTHERMOSTAAT ACTIEF

WINTER AUTOMATISCH
De functie instellen met het toetsenbord
Gevisualiseerd: Zon pictogram = winter
                       Pictogram AUTO
                       Pictogram ventilatorsnelheid actief

   Ingestelde set point
     omgevingstemperatuur

   Bij actieve elektromagnetische klep brandt het pictogram met de vlam

INTRODUCTION
Merci de la confiance que vous nous avez accordée en choisissant un de nos produits.
Ce dispositif est un REGULATEUR ELECTRONIQUE ENCASTRE pour Fan Coil aux performances
très élevées. Il permet de régler d’une façon extrêmement précise la température ambiante

dans la pièce où il est installé en satisfaisant les exigences des usagers en termes de CONFORT.

CONFORMITE AUX NORMES APPLIQUEES
• EN 60730-1 et modifications successives
• EN 60730-2-7
• EN 60730-2-9

CONTENU DE L’EMBALLAGE
• régulateur électronique encastrable pour échangeur ventilé
• sonde de température minimum (eau ) NTC 10K
• plaque

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
ALIMENTATION = 230V~/50 Hz (+10% -15%)
PLAGE DE REGLAGE TEMPERATURE = 5°C ÷35°C
INTERVALLE MINIMUM DE REGLAGE TEMPERATURE = 0,1°C
VISUALISATION TEMPERATURE AMBIANTE = 0÷40°C (résolution 0,1°C)
MISE A JOUR TEMPERATURE = 1 fois toutes les 20 secondes
DIFFERENTIEL = 0,5K
SONDE D’AMBIANCE À BORD = NTC 3%
SONDE D’EAU = NTC 10K
DEGRE DE PROTECTION = IP 20 (produit installé)
CLASSE D’ISOLATION = 
GRADIENT THERMIQUE = 1K/15 min.
SORTIE = relais contact libre
PORTEE SUR LES CONTACTS = 3A/250V~
TEMPERATURE MAX. DE FONCTIONNEMENT = 50°C
TEMPERATURE DE STOCKAGE = 0÷60°C
ANTIGEL = fixe à 6°C
MICROPROCESSEUR AVEC MEMOIRE NON VOLATILE
ECRAN LCD
COMMUTATION ETE/HIVER (chauffage/climatisation)
MONTAGE = en boîtier standard encastré 3 modules

DIMENSIONS (fig. 1)

LEGENDE VISUALISATIONS ECRAN (fig. 2)
A. Visualisation température ambiante (ou humidité relative dans les versions prédisposées)
B. Indication vitesse de l’hélice
C. Fonctionnement automatique vitesse hélice activé
D. Fonctionnement été (climatisation).(     ) ou hiver (     )
E. Indication blocage clavier actif
F. Visualisation température programmée
G. Installation en fonction

LEGENDE COMMANDES DU REGULATEUR (fig. 3)
A. Touches pour réglage température
B. Touches pour réglage vitesse de l’hélice
C. Touche réglage fonctionnement automatique de l’hélice
D. Touche RESET pour revenir aux valeurs initiales
E. Touche pour réglage fonctionnement été/hiver
F. Touche installation hors tension

INSTALLATION ET BRANCHEMENTS
CONSIGNES DE SECURITE
Avant de brancher le régulateur, veiller à ce que la tension du secteur NE SOIT PAS BRANCHEE
et qu’elle corresponde à celle qui est indiquée sur la face arrière de l’appareil (230V~ max).

POSITIONNEMENT
Installer le régulateur loin des sources de chaleur (chauffage, rayons du soleil, cuisinières) et
de portes/fenêtres, etc.
Important: pour un fonctionnement correct, installer le régulateur à environ 1,5 m. du sol, sur
des parois internes, en scellant le tuyau de sortie des câbles de raccordement à la chaudière
(fig. 5).

INSTALLATION
Dans son emballage, le Régulateur est déjà monté et accroché à l’ARMATURE appropriée, livrée
de série. Pour le fixer, il suffit de suivre les opérations ci-dessous:
• Effectuer les branchements comme illustré au paragraphe “branchements”.
• Loger le Régulateur (avec son ARMATURE), dans le boîtier 3 modules qui a été encastré au

mur pour fixer le tout à l’aide des vis livrées.
• Monter à pression la PLAQUE DE FOND souhaitée fig. 6).

MONTAGE PLAQUES
A travers l’ARMATURE conçue et réalisée à tel but, il est possible de monter sur le produit toute
une série de PLAQUES spécifiques:
• BTicino série LIVING INTERNATIONAL
• Gewiss série PLAYBUS et PLAYBUS YOUNG
• Vimar série IDEA et IDEA RONDÒ
Si le client choisit de monter une PLAQUE de la série LIVING INTERNATIONAL, PLAYBUS ou
PLAYBUS YOUNG, il devra plier et éliminer les deux “ailes” sur les côtés de l’ARMATURE (fig. 7).
Si l’on décide de monter une PLAQUE de la série IDEA ou IDEA RONDÒ, l’ARMATURE ne devra
subir aucune modification: laisser donc les “ailes” sur les côtés de l’ARMATURE (fig. 8).
REMARQUE: l’emballage contient également n° 2 bandes en plastique à utiliser en tant que
“couvertures esthétiques” des perçages, qui seraient visibles sur la face avant du régulateur en
cas de montage PLAQUES Gewiss ou Vimar.

BRANCHEMENTS
Accomplissez les branchements en suivant les indications des schémas électriques contenus
dans ce document.

ATTENTION:
Procéder à l’installation du régulateur en respectant scrupuleusement les normes de sécurité
et les dispositions de la loi en vigueur.

INSTALLATION DE LA SONDE DE TEMPÉRATURE MINIMUM
Si vous utilisez une sonde de température minimum avec une commande murale, procédez de
la sorte :
• Placez la sonde de minimum entre les ailettes de la batterie (pos. 1) en l’inclinant légèrement

vers le bas.
• Branchez les câbles sur une rallonge (Pos. 3) à l’aide d’un raccord (Pos. 2)
• Branchez la rallonge sur la plaque à bornes de la commande (Pos. 4)

ATTENTION:
La rallonge doit être un câble de 2x0,75 mm qui ne doit pas mesurer plus de 10 m de long. Le
câble d’alimentation et le câble de la sonde doivent être séparés.

FONCTIONNEMENT DES TOUCHES
ALLUMAGE DU REGULATEUR
Après avoir branché l’appareil et avoir rétablie l’énergie électrique, à l’aide de la pointe d’un
crayon, appuyer pour 2-3 secondes environ sur la touche RESET. L’écran affiche pour quelques
secondes tous les segments et les symboles disponibles (AUTOTEST). Le Régulateur est maintenant
éteint, en mode chauffage. Voir les paragraphes suivants pour effectuer les réglages nécessaires.

REGLAGE TEMPERATURE
A travers les touches T+ et T- régler la température souhaitée, qui va s’afficher à l’écran dans
le coin en bas à droite.

REGLAGE MANUEL DE LA VITESSE DE L’HELICE
A travers les touches V+ et V- régler la vitesse de l’hélice souhaitée.

FONCTIONNEMENT AUTOMATIQUE DE L’HELICE
En appuyant sur la touche A/M se met en marche le fonctionnement automatique de l’hélice.
La vitesse sera proportionnelle à la différence entre la température souhaitée et celle réellement
mesurée(majeure différence    majeure vitesse). Quand la température souhaitée est atteinte
l’hélice s’éteint. Pour sortir du fonctionnement automatique appuyer une deuxième fois sur la
touche A/M.
N.B.: Dans la version avec sonde de minimum (FAN 503 RS) et en mode chauffage, l’hélice ne
démarre pas jusqu’à ce que la température de l’eau à l’intérieur du fan coil n’ait pas atteint les
40°C.

RESET APPAREIL
A travers la pression de la touche reset l’appareil va effectuer un AUTOTEST en reprenant le
fonctionnement normal. Les valeurs programmées ne sont pas perdues (fig. 9).

REGLAGE ETE/HIVER
Le régulateur peut être programmé pour le fonctionnement “été” ou “hiver” selon le type
d’installation relié (chauffage ou climatisation). Appuyer sur la touche E/I pour passer
alternativement d’un régime à l’autre. L’écran affiche le régime “été” par l’allumage du symbole
“neige” (    ) et le régime “hiver” par l’affichage du symbole “soleil” (    ) (fig. 10).

BLOCAGE CLAVIER
Pour bloquer le clavier, appuyer sur la touche E/I pour au moins 7 secondes. L’écran affiche le
symbole correspondant (voir fig. 2). A ce point, toutes les touches ne seront plus actives. Pour
revenir à la condition normale, il faudra répéter la procédure, en gardant appuyée la touche E/I
pour 7 secondes encore.

INSTALLATION HORS TENSION
Pour couper le contact, appuyer sur la touche OFF.
Les valeurs programmées ne seront pas perdues. Pour rallumer, appuyer sur une touche quelconque

FONCTIONS
FONCTION DU THERMOSTAT DE TEMPÉRATURE MINIMUM EN RÉGIME D’HIVER
Lorsque la température de l’eau est inférieure à 38°C (avec une hystérésis de 4°C), le moteur
du ventilateur est verrouillé (sonde de température minimum absente fonction exclue).
Il est interdit de brancher ou de débrancher la sonde sous tension.
Erreur E03 → sonde ouverte
Erreur E04 → sonde en court-circuit

FONCTION DE SÉLECTION DE L’UNITÉ DE MESURE DE LA TEMPÉRATURE (configurée en usine
sur °C) possible. Sélectionnez l’unité de mesure de la température de °C à °F et vice-versa en
suivant cette procédure (cf. paragraphe MODIFIER LES PARAMÈTRES DE FONCTIONNEMENT)

MODALITÉS DE FONCTIONNEMENT
- Fonctionnement  thermostatation électrovannes ventilation continue d’usine
- Fonctionnement thermostatation simultanée configurable avec cette procédure
 (cf. paragraphe MODIFIER LES PARAMÈTRES DE FONCTIONNEMENT)
- Fonctionnement thermostatation zone neutre configurable avec cette procédure
 (cf. paragraphe MODIFIER LES PARAMÈTRES DE FONCTIONNEMENT).

FONCTIONNEMENT DE LA THERMOSTATATION SUR LES
ÉLECTROVANNES DE VENTILATION CONTINUE
ÉTÉ MANUEL
Configurez la touche avec le clavier - Montre: Symbole neige = été

Symbole vitesse ventilateur configurée
Point de consigne configuré
Température ambiante
Si électrovanne active symbole de la flamme allumée

Electrovanne
E2  = électrovanne eau froide

Ventilateur
Le ventilateur est toujours actif à la vitesse configurée avec le clavier

paramètre description usine de - à

P3 unité de mesure de la
température

°C 1 = °C
2 = °C

1 = ventilation continue
2 = thermostatation simultanée
3 = thermostatation zone neutre

P4 modalités de fonctionnement 1

parameter beschrijving fabriekinstelling van - tot

P3 temperatuur meeteenheid °C 1 = °C
2 = °C

1 = Continu ventilatie
2 = Gelijktijdige thermostaatregeling
3 = Thermostaatregeling neutrale zone

P4 bedrijfsmodaliteit 1

INLEIDING
Hierbij danken wij U voor Uw vertrouwen in onze producten en complimenteren ons voor
Uw goede keuze. Dit toestel is een elektronische INBOUWREGELAAR voor Fan Coil, gekenmerkt
door een hoogwaardige prestatie. Het staat toe de omgevingstemperatuur van de
installatieruimte zeer nauwkeurig te regelen en voldoet daarom aan de eisen van de gebruikers
wat betreft OMGEVINGSCOMFORT.

CONFORMITEIT MET DE NORMEN
• EN 60730-1 en opvolgende aanpassingen
• EN 60730-2-7
• EN 60730-2-9

INHOUD VAN DE VERPAKKING
• 1 elektronica inbouwregelaar voor fan coil
• 1 minimumsonde (water) NTC 10K
• 1 plaat

TECHNISCHE EIGENSCHAPPEN
VOEDING = 230V~/50Hz (+10% -15%)
TEMPERATUUR REGELBEREIK = 5°C÷35°C
MINIMAAL INSTELGEBIED TEMPERATUUR = 0,1°C
VISUALISATIE OMGEVINGSTEMPERATUUR = 0÷40°C (resolutie 0,1°C)
TEMPERATUURBIJWERKING = om de 20 seconden
DIFFERENTIEEL = 0,5K
OMGEVINGSONDE AAN BOORD = NTC 3%
WATERSONDE = NTC 10K
BESCHERMINGSGRAAD = IP 20 (bij geïnstalleerd product)
ISOLATIEKLASSE = 
TEMPERATUURGRADIËNT = 1K/15min.
UITGANG = relais vrij contact
STROOMDEBIET OP CONTACTEN = 3A/250V~
MAXIMALE BEDRIJFSTEMPERATUUR = 50°C
OPSLAGTEMPERATUUR = 0÷60°C
ANTIVRIES = vast op 6°C
MICROPROCESSOR MET PERMANENT GEHEUGEN
LCD DISPLAY
WINTER/ZOMER OMSCHAKELING (verwarming/airconditioning)
MONTAGE = in standaard 3 modulen inbouwdoos

AFMETINGEN (fig. 1)

LEGENDA DISPLAY VISUALISATIE (fig. 2)
A. Visualisatie omgevingstemperatuur
B. Aanduiding ventilatorsnelheid
C. Automatische werking ventilatorsnelheid actief
D. Zomerwerking (airconditioning) (    ) of winterwerking (    )
E. Aanduiding toetsenbordblokkering actief
F. Visualisatie ingestelde temperatuur
G. Inrichting in werking

LEGENDA REGELAARBEDIENINGEN (fig. 3)
A. Toetsen voor het instellen van de temperatuur
B. Toetsen voor het instellen van de ventilatorsnelheid
C. Toets voor het instellen van de automatische werking van de ventilator
D. RESET toets om naar de begininstellingen terug te gaan
E. Toets voor het instellen van de zomer/winter werking
F. Toets voor het uitschakelen van de inrichting

INSTALLATIE EN AANSLUITINGEN
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
Alvorens de regelaar op het voedingsnet aan te sluiten dient men zich ervan te vergewissen
dat de netspanning NIET AANGESLOTEN IS en met de op de achterkant van de regelaar
aangegeven spanning overeenkomt(230V~ max).

POSITIONERING
De regelaar ver van warmtebronnen (verwarmingen, zonnestralen, fornuis) en ramen/deuren,
enz., installeren.
Belangrijk: de regelaar, voor een correcte werking, op binnenmuren op circa 1,5 m van de vloer
installeren, door de uitgangslang van de aansluitkabels van de kachel af te dichten (fig. 5).

INSTALLATIE
De regelaar is al gemonteerd en bevestigd aan het meegeleverde FRAME verpakt.  Het is
daarom voldoende de volgende handelingen voor het installeren uit te voeren:
• De aansluitingen overeenkomstig de instructies in het volgende hoofdstuk “elektrische
 aansluitingen” uitvoeren.
• De Regelaar (met het FRAME) in de, eerder in de muur ingebouwde, 3 modulen doos
 stoppen en het geheel met de meegeleverde schroeven bevestigen.
• De gewenste PLAAT aandrukken (fig. 6).

MONTAGE VAN DE PLATEN
Dankzij het speciale FRAME is het mogelijk een serie specifieke PLATEN te monteren:
• BTicino serie LIVING INTERNATIONAL
• Gewiss serie PLAYBUS en PLAYBUS YOUNG
• Vimar serie IDEA en IDEA RONDÒ
Voor de montage van een PLAAT van de serie LIVING INTERNATIONAL, PLAYBUS of PLAYBUS
YOUNG, dient men de twee “lipjes” aan de zijkant van het FRAME te breken en te verwijderen
(fig. 7).
Voor de montage van een PLAAT van de serie IDEA of IDEA RONDÒ behoeft het FRAME, in
tegendeel, niet aangepast te worden: de “lipjes” aan de zijkant van het FRAME dienen op
hun plaats te worden gelaten (fig. 8).

AANTEKENING: De verpakking van het product bevat ook nr. 2 kuststof strippen voor het
afdekken van de gaten welke bij toepassing van de PLATEN Gewiss of Vimar anders zichtbaar
zouden blijven.

ELEKTRISCHE AANSLUITINGEN
De aansluitingen overeenkomstig de elektrische schema’s in dit document uitvoeren.

OPGELET:
De regelaar dient met zorgvuldige inachtneming van de veiligheidsvoorschriften en de geldige
wetsbepalingen te worden geïnstalleerd.

INSTALLATIE VAN DE MINIMUMSONDE
Om de minimumsonde met bediening aan de wand te gebruiken, als volgt te werk gaan.
• De minimumsonde tussen de lipjes van de batterij (Pos. 1) stoppen, door haar iets naar

beneden geheld te houden.
• De kabels met kabelschoenen (Pos. 2) op een verlengsnoer (Pos. 3) aansluiten.
• Het verlengsnoer op het klemmenbord op de bediening (Pos. 4) aansluiten.

OPGELET:
Het verlengsnoer moet een kabel van 2x0,75mm2 zijn en mag de lengte van 10 m niet
overschrijden.  De voedingskabel van de kabel van de sonde gescheiden houden.

WERKING VAN DE TOETSEN
INSCHAKELEN VAN DE REGELAAR
Na het aansluiten van het toestel en het inschakelen van de voedingsspanning, de RESET
toets 2-3 seconden met de punt van een potlood ingedrukt houden.  Op het display verschijnen
voor enkele seconden alle beschikbare symbolen (AUTOTEST). De Regelaar is nu uitgeschakeld,
in verwarmingsmodaliteit.  Verwijs naar de volgende hoofdstukken voor de nodige instellingen.

TEMPERATUURINSTELLING
De gewenste temperatuur met de toetsen T+ en T- instellen, deze zal op het display, in de
hoek onderaan rechts, gevisualiseerd worden.
HANDMATIGE INSTELLING VAN DE VENTILATORSNELHEID
De gewenste ventilatorsnelheid met de toetsen V+ en V- instellen.

AUTOMATISCHE WERKING VAN DE VENTILATOR
Door op de toets A/M te drukken wordt de automatische werking van de ventilator geactiveerd.
De snelheid is proportioneel met het verschil tussen de gewenste temperatuur en de gemeten
temperatuur (groter verschil ? grotere snelheid). Wanneer de gewenste temperatuur bereikt
wordt, schakelt de ventilator uit. Om de modaliteit automatische werking te verlaten, de
toets A/M nogmaals indrukken.

RESET VAN HET TOESTEL
Door op de RESET toets te drukken voert het toestel een AUTOTEST uit waarna de normale
werking hersteld wordt. De ingestelde waarden worden niet verloren (fig. 9).
ZOMER/WINTER INSTELLING
De regelaar kan voor de “zomer” of “winter” instelling ingesteld worden, afhankelijk van de
aansluiting op een inrichting voor airconditioning of verwarming.
Op de toets E/I drukken om van de ene modaliteit naar de andere om te schakelen. Op het display
wordt de “zomerwerking” door het branden van het “sneeuw” symbool (    ) aangegeven, terwijl
de winterwerking door het branden van het “zon” symbool (    ) aangegeven wordt (fig. 10).
BLOKKEREN VAN HET TOETSENBORD
Het toetsenbord kan geblokkeerd worden door de toets E/I minstens 7 seconden ingedrukt
te houden.  Op het display verschijnt het betreffende symbool (zie fig. 2). Na de blokkering
zijn de toetsen niet meer actief. Om naar de normale toestand terug te keren dient de
procedure herhaald te worden, door de toets E/I nogmaals minstens 7 seconden ingedrukt
te houden.

UITSCHAKELEN VAN DE INRICHTING
De inrichting kan met de toets OFF uitgeschakeld worden. De ingestelde waarden worden
niet verloren. De inrichting wordt weer door het drukken op elke willekeurige knop ingeschakeld.

FUNCTIES
FUNCTIE MINIMUMTHERMOSTAAT BIJ WINTERTOEPASSING
Wanneer de watertemperatuur lager dan 38°C is (met een hysterese van 4°C) wordt de motor
van de ventilator gedeactiveerd (minimumsonde afwezig, functie uitgesloten).
De sonde niet onder spanning aansluiten of ontkoppelen.
Fout E03 → sonde geopend
Fout E04 → sonde in kortsluiting

FUNCTIE SELECTIE MEETEENHEID TEMPERATUUR (bij fabricage ingesteld in °C) Het is mogelijk
de meeteenheid van de temperatuur van °C tot °F, en omgekeerd, om te zetten met de
procedure beschreven in hoofdstuk “WIJZIGING VAN DE BEDRIJFSPARAMETERS”.

BEDRIJFSMODALITEITEN
- Werking thermostaatregeling elektromagnetische kleppen fabriekingestelde continu ventilatie
- Werking gelijktijdige thermostaatregeling instelbaar met de volgende procedure:

(zie hoofdstuk “WIJZIGING VAN DE BEDRIJFSPARAMETERS”)
- Werking thermostaatregeling neutrale zone instelbaar met de volgende procedure:

(zie hoofdstuk “WIJZIGING VAN DE BEDRIJFSPARAMETERS”)

WERKING THERMOSTAATREGELING OP ELEKTROMAGNETISCHE
KLEPPEN VOOR CONTINU VENTILATIE
ZOMER HANDMATIG
De functie instellen met het toetsenbord
Gevisualiseerd - Sneeuw pictogram = zomer

Pictogram ingestelde ventilatorsnelheid
Ingestelde set point
omgevingstemperatuur
Bij actieve elektromagnetische klep brandt het pictogram met de vlam

Elektromagnetische klep:
E2  = elektromagnetische klep koud water

Ventilator:
De ventilator is altijd actief op de met het toetsenbord ingestelde snelheid

Applicacion sur
l’échangeur ventilé

Toepassing op
fan coil

Application sur la
caissette de l’échangeur
ventilé

Toepassing op
fan coil kast
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régulateur
inbouwregelaar

régulateur avec
armature
inbouwregelaar
met frame

boites 3 modules
encastré au mur
standaard 3
modulen
inbouwdoos

plaque de fond
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SOMMER  AUTOMATISCH
Richten Sie die Funktion mit der Tastatur ein.
Anzeige - Schneesymbol  = Sommer

Symbol AUTO
         Symbol für aktive Gebläsegeschwindigkeit

Sollwert eingerichtet
         Raumtemperatur

           Bei aktivem Magnetventil ist das Flammensymbol eingeschaltet.

E2  = Magnetventil für Kaltwasser
V = Geschindigkeit
T.A. = Raumtemperatur

WINTER  MANUELL
Richten Sie die Funktion mit der Tastatur ein.
Anzeige - Symbol Sonne = Winter

Symbol für eingerichtete Gebläsegeschwindigkeit
Sollwert eingerichtet
Raumtemperatur
Bei aktivem Magnetventil ist das Flammensymbol eingeschaltet.

E1 = Magnetventil Warmwasser
Magnetventil:

Gebläse:
Das Gebläse ist mit der über die Tastatur eingerichteten Drehzahl immer aktiv.

WINTER  AUTOMATISCH
Richten Sie die Funktion mit der Tastatur ein.
Anzeige - Symbol Sonne = Winter

Symbol AUTO
Symbol für aktive Gebläsegeschwindigkeit
Sollwert eingerichtet
Raumtemperatur
Bei aktivem Magnetventil ist das Flammensymbol eingeschaltet.

E1 = Magnetventil Warmwasser
V = Geschindigkeit
T.A. = Raumtemperatur

DURCH THERMOSTAT GESTEUERTER, GLEICHZEITIGER BETRIEB
SOMMER  MANUELL
Richten Sie die Funktion mit der Tastatur ein.
Anzeige - Schneesymbol  = Sommer

Symbol für eingerichtete Gebläsegeschwindigkeit
Sollwert eingerichtet
Raumtemperatur
Bei aktivem Magnetventil ist das Flammensymbol eingeschaltet.

E2  = Magnetventil für Kaltwasser
Magnetventil:

Gebläse:

Das Gebläse schaltet sich bei der über die Tastatur eingerichteten Drehzahl ein.

SOMMER  AUTOMATISCH
Richten Sie die Funktion mit der Tastatur ein.
Anzeige - Schneesymbol  = Sommer

Symbol AUTO
Symbol für eingerichtete Gebläsegeschwindigkeit
Sollwert eingerichtet
Raumtemperatur
Bei aktivem Magnetventil ist das Flammensymbol eingeschaltet.

E2  = Magnetventil für Kaltwasser
V = Geschindigkeit
T.A. = Raumtemperatur

WINTER  MANUELL
Richten Sie die Funktion mit der Tastatur ein.
Anzeige - Symbol Sonne = Winter
               Symbol für eingerichtete Gebläsegeschwindigkeit
               Sollwert eingerichtet
               Raumtemperatur
               Bei aktivem Magnetventil ist das Flammensymbol eingeschaltet.

E1 = Magnetventil Warmwasser
Magnetventil:

Das Gebläse schaltet sich bei der über die Tastatur eingerichteten Drehzahl ein.
Funktion Minimal-Thermostat aktiv

WINTER  AUTOMATISCH
Richten Sie die Funktion mit der Tastatur ein.
Anzeige - Symbol Sonne = Winter

Symbol AUTO
Symbol für aktive Gebläsegeschwindigkeit
Sollwert eingerichtet
Raumtemperatur
Bei aktivem Magnetventil ist das Flammensymbol eingeschaltet.

E1 = Magnetventil Warmwasser
V = Geschindigkeit
T.A. = Raumtemperatur

Funktion Minimal-Thermostat aktiv

VERANO AUTOMÁTICO
Programar la función con el teclado
Visualiza - símbolo nieve = verano

símbolo AUTO
símbolo velocidad ventilador activo
set point programado
temperatura ambiente
si la electroválvula está activa, símbolo llama encendida

E2  = electroválvula agua fría
V = velocidad
T.A. = temperatura ambiente

INVIERNO MANUAL
Programar la función con el teclado
Visualiza - símbolo sol = invierno

símbolo velocidad ventilador programada
set point programado
temperatura ambiente
si la electroválvula está activa, símbolo llama encendida

E1 = electroválvula agua caliente
Electroválvula:

Ventilador:
El ventilador está siempre activo a la velocidad programada con el teclado

INVIERNO AUTOMÁTICO
Programar la función con el teclado
Visualiza - símbolo sol = invierno

símbolo AUTO
símbolo velocidad ventilador activo
set point programado
temperatura ambiente
si la electroválvula está activa, símbolo llama encendida

E1 = electroválvula agua caliente
V = velocidad
T.A. = temperatura ambiente

FUNCIONAMIENTO TERMOSTATIZACIÓN SIMULTÁNEA
VERANO MANUAL
Programar la función con teclado
Visualiza - símbolo nieve = verano

símbolo velocidad ventilador programada
set point programado
temperatura ambiente
si la electroválvula está activa, símbolo llama encendida

E2.  = electroválvula agua fría

Electroválvula:

Ventilador:

El ventilador se activa a la velocidad programada con el teclado

VERANO AUTOMÁTICO
Programar la función con el teclado
Visualiza - símbolo nieve = verano

símbolo AUTO
símbolo velocidad ventilador programada
set point programado
temperatura ambiente
si la electroválvula está activa, símbolo llama encendida

E2  = electroválvula agua fría
V = velocidad
T.A. = temperatura ambiente

INVIERNO MANUAL
Programar la función con el teclado
Visualiza - símbolo sol = invierno

símbolo velocidad ventilador programada
set point programado
temperatura ambiente
si la electroválvula está activa, símbolo llama encendida

E1 = electroválvula agua caliente
Electroválvula:

Ventilador.

El ventilador se activa a la velocidad programada con el teclado
Función termostato de mínima activa

INVIERNO AUTOMÁTICO
Programar la función con el teclado
Visualiza - símbolo sol = invierno

símbolo AUTO
símbolo velocidad ventilador activa
set point programado
temperatura ambiente
si la electroválvula está activa, símbolo llama encendida

E1 = electroválvula agua caliente
V = velocidad
T.A. = temperatura ambiente

Función termostato de mínima activa

T+ T- V+ V- A/M RESET E/I OFFT+ T- V+ V- A/M RESET E/I OFF
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KONFORMITÄT MIT DEN RICHTLINIEN
• B.T. 73/23/CEE
• EMC 89/336/CEE und folgende 
   Aktualisierungen 93/68/CEE

• 1 Armatur
• 2 Zierabdeckungen
• 1 Bedienungsanleitung

Bedienungsanleitung
Manual de instrucciones

CONFORMIDAD A LAS DIRECTIVAS
• B.T. 73/23/CEE
• EMC 89/336/CEE y actualizaciones
   sucesivas 93/68/CEE

• 1 estructura
• 2 coberturas estéticas
• 1 manual de instrucciones

FUNKTIONSWEISE NEUTRALER BEREICH
MANUELL
Richten Sie die Funktion mit der Tastatur ein.
Taste Sommer/Winter deaktiviert
Anzeige - Symbol für eingerichtete Gebläsegeschwindigkeit

Sollwert eingerichtet
Raumtemperatur
Bei aktivem Magnetventil ist das Flammensymbol eingeschaltet.

E1 = Magnetventil Warmwasser
E2  = Magnetventil für Kaltwasser

Magnetventile:

Gebläse:
Das Gebläse schaltet sich bei der über die Tastatur eingerichteten Drehzahl ein.
Funktion Minimal-Thermostat aktiv

AUTOMATISCH
Richten Sie die Funktion mit der Tastatur ein.
Taste Sommer/Winter deaktiviert
Anzeige - Symbol für eingerichtete Gebläsegeschwindigkeit

 Symbol AUTO
 Sollwert eingerichtet
 Raumtemperatur
 Bei aktivem Magnetventil ist das Flammensymbol eingeschaltet.

E1 = Magnetventil Warmwasser
E2  = Magnetventil für Kaltwasser
V = Geschindigkeit
T.A. = Raumtemperatur

Im neutralen Bereich ist nur die Drehzahl 1 aktiv.
Funktion Minimal-Thermostat aktiv

ÄNDERN DER BETRIEBSPARAMETER
Bei im Status OFF befindlichem Thermostat die Taste OFF betätigen und gedrückt halten. Nach
etwa 10 s zeigt das Display die Version der Firmware an. Mittels der Tasten V+ und V- ist es möglich,
die Liste der Parameter durchzublättern, die mit den Tasten T+ und T- geändert werden kann.
Betätigen Sie nach der Änderung aller Parameter die Taste A/M, um diese zu speichern und
zum normalen Betrieb zurückzukehren., bzw. die Taste OFF, um zum normalen Betrieb
zurückzukehren, ohne Änderungen an den Parametern vorzunehmen.

Liste der Parameter

Im Falle der Maßeinheit F erscheinen die Angaben in °C nicht auf dem Display.

Achtung!
Die die Temperaturen betreffenden Parameter werden je nach der gewählten Maßeinheit
(Parameter 3) immer in °C oder °F  ausgedrückt.

FUNCIONAMIENTO ZONA NEUTRA
MANUAL
Programar la función con el teclado
Tecla verano/invierno inhabilitada
Visualiza - símbolo velocidad ventilador programada
 set point programado

temperatura ambiente
si la electroválvula está activa, símbolo llama encendida

E1 = electroválvula agua caliente
E2  = electroválvula agua fría

Electroválvulas:

Ventilador:
El ventilador se activa a la velocidad programada con el teclado

FUNCIÓN TERMOSTATO DE MÍNIMA ACTIVA
AUTOMÁTICO
Programar la función con el teclado
Tecla verano/invierno inhabilitada
Visualiza - símbolo velocidad ventilador programada

    símbolo AUTO
    set point programado
    temperatura ambiente
    si la electroválvula está activa, símbolo llama encendida

E1 = electroválvula agua caliente
E2  = electroválvula agua fría
V = velocidad
T.A. = temperatura ambiente

En la zona neutra está activa solo la velocidad 1
Función termostato de mínima activa

MODIFICACIÓN PARÁMETROS DE FUNCIONAMIENTO
Con el termostato en estado OFF presionar y mantener presionada la tecla OFF, luego de unos 10 segundos
la pantalla visualizará la revisión del firmware. Mediante las teclas V+ y V- se podrá deslizar la lista de
los parámetros que se podrán modificar mediante las teclas T+ y T- .
Finalizada la modificación de todos los parámetros, presionar la tecla A/M para guardarlos y volver al
funcionamiento normal o la tecla OFF para volver al funcionamiento normal sin aportar modificaciones
a los parámetros.

Lista parámetros

En el caso de unidad de medida F en la pantalla no se visualizarán los mensajes °C

Atención!
Los parámetros referidos a las temperaturas se expresan siempre en °C o °F según la unidad de
medida seleccionada (parámetro 3)

EINLEITUNG
Wir danken Ihnen für das Vertrauen, das Sie uns entgegen gebracht haben und beglückwünschen
Sie zu der Wahl unseres Produkts. Bei dieser Vorrichtung handelt es sich um einen elektronischen
EINBAUREGLER von hoher Leistungsfähigkeit für Fan Coil. An seinem Installationsort ermöglicht
er das Messen der Raumtemperatur mit höchster Präzision und ist daher imstande, jegliche
Bedürfnisse der Kunden hinsichtlich des KOMFORTS im Raum zufriedenzustellen.

PACKUNGSINHALT
• 1 elektronischer Regler zum Einbau für Fan Coil
• 1 Minimal-Fühler (Wasser) NTC 10K
• 1 Platte

PACKUNGSINHALT
• 1 elektronischer Regler zum Einbau für Fan Coil
• 1 Minimal-Fühler (Wasser) NTC 10K
• 1 Platte

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
SPANNUNGSVERSORGUNG = 230V~/50Hz (+10 % -15 %)
TEMPERATURREGELFELD = 5°C÷35°C
MINDESTABSTAND DER TEMPERATUREINSTELLUNG = 0,1°C
RAUMTEMPERATURANZEIGE = 0÷40°C (Auflösung 0,1°C)
AKTUALISIERUNG DER TEMPERATUR = 1 mal alle 20 Sekunden
DIFFERENZIAL = 0,5K
EINGEBAUTER RAUMFÜHLER = NTC 3%
WASSERFÜHLER = NTC 10K
SENSOR = NTC 3 %
SCHUTZGRAD = IP 20 (bei installiertem Produkt)
ISOLATIONSKLASSE = 
TEMPERATURGRADIENT = 1K/15 Min.
AUSGANG = freies Kontaktrelais
KAPAZITÄT DER KONTAKTE = 3A/250V~
MAXIMALE BETRIEBSTEMPERATUR = 50°C
LAGERTEMPERATUR = 0÷60°C
FROSTSCHUTZ = konstant bei 6°C
MIKROPROZESSOR MIT DAUERSPEICHER
LCD-ANZEIGE
SOMMER/WINTER-UMSCHALTUNG (Heizung/Klimaanlage)
MONTAGE = im Standardgehäuse zum Einbauen, dreiteilig

AUSMASSE (Abb. 1)

LEGENDE DER ANZEIGE (Abb. 2)
A. Anzeige der Raumtemperatur (bzw. bei entsprechenden Versionen die Feuchtigkeit)
B. Anzeige der Lüftergeschwindigkeit
C. Automatikbetrieb Lüftergeschwindigkeit an
D. Sommerbetrieb (Klimaanlage) (     ) oder Winterbetrieb (     )
E. Anzeige Tastatursperre an
F. Anzeige eingestellte Temperatur
G. Vorrichtung in Betrieb

LEGENDE BEDIENUNG DES REGLERS (Abb. 3)
A. Tasten zur Temperatureinstellung
B. Tasten zur Einstellung der Lüftergeschwindigkeit
C. Taste zur Einstellung des Automatikbetriebs des Lüfters
D. RESET-Taste zum Rückschalten zu den Anfangseinstellungen
E. Taste zur Eingabe des Sommer/Winter-Betriebs
F. Taste zum Ausschalten der Vorrichtung

INSTALLATION UND ANSCHLÜSSE
SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
Vor dem Anschluss des Reglers an die elektrische Energie ist sicherzustellen, dass die Netzspannung
NICHT ANGESCHLOSSEN IST, und dass sie den Angaben auf der Rückseite der Vorrichtung
entspricht. (230V~ max).

ANBRINGUNG
Den Regler nicht in der Nähe von Wärmequellen (Heizkörper, Sonnenstrahlen, Kochherde) und
Türen/Fenstern usw. anbringen.
Wichtig: Für einen korrekten Betrieb ist der Regler etwa 1,5 m vom Boden, an einer Innenwand
zu installieren. Dabei muss man das Austrittsrohr der Anschlusskabel mit dem Heizkessel
versiegeln (Abb. 5).

INSTALLATION
Der Regler in der Verpackung ist bereits montiert und an der entsprechenden, serienmäßigen
BEWEHRUNG befestigt. Zur Anbringung reichen deshalb folgende Arbeitsschritte:
• Die Anschlüsse wie im folgenden Paragraph “elektrische Anschlüsse“ beschrieben ausführen.
• Den Regler (mitsamt dessen BEWEHRUNG)in das zuvor in der Wand eingebaute dreiteilige

Gehäuse hineinlegen und das Ganze mit den mitgelieferten Schrauben befestigen..
• Mit Druck die gewünschte PLATTE anmontieren (Abb. 6).

MONTAGE DER PLATTEN
Anhand der extra dafür entwickelten BEWEHRUNG kann man eine Serie ganz bestimmter
PLATTEN auf das Produkt montieren:
• BTicino Serie LIVING INTERNATIONAL
• Gewiss Serie PLAYBUS und PLAYBUS YOUNG
• Vimar Serie IDEA und IDEA RONDÒ
Möchte der Kunde eine PLATTE der Serie LIVING INTERNATIONAL, PLAYBUS oder PLAYBUS YOUNG
montieren, so muss er die beiden “Flügelchen” seitlich der BEWEHRUNG abbrechen und
entfernen(Abb. 7).
Fällt die Wahl dagegen auf eine PLATTE der Serie IDEA oder IDEA RONDÒ, so darf die BEWEHRUNG
in keiner Weise abgeändert werden: Die „Flügelchen“ müssen also an den Seiten der BREWEHRUNG
bleiben(Abb. 8).
ANMERKUNG: In der Verpackung des Produkts befinden sich außerdem 2 Plastikleisten, die als
“ästhetische Abdeckungen” der Löcher zu verwenden sind, die sonst, bei einer Montage der
PLATTEN Gewiss oder Vimar, auf der Vorderseite des Reglers zu sehen wären.
ELEKTRISCHE ANSCHLÜSSE
Die Anschlüsse sind nach den Schaltbildern auf Abbildung 4 und je nach Geräteversion
durchzuführen (siehe Par. „Betrieb“).
ACHTUNG:
Führen Sie die Anschlüsse auf Grundlage der in diesem Dokument aufgeführten Schaltpläne aus.

INSTALLATION DES MINIMAL-FÜHLERS
Wenn der Minimal-Fühler mit Wandbedienung benutzt wird, ist wie folgt vorzugehen:
• Fügen Sie den Minimal-Fühler zwischen die Lamellen des Aggregats (Pos. 1) ein und halten

Sie ihn leicht nach unten geneigt.
• Schließen Sie die Kabel mittels Mammut (Pos. 2) an eine Verlängerung (Pos. 3) an.
• Schließen Sie die Verlängerung an die Klemmleiste der Steuerung (Pos. 4) an.
ACHTUNG:
Die Verlängerung muss ein Kabel zu 2x0,75mm2 sein und darf eine Länge von 10 m nicht
überschreiten. Halten Sie das Stromkabel von dem des Fühlers entfernt.

FUNKTIONSWEISE DER TASTEN
EINSCHALTEN DES REGLERS
Nach dem Anschließen des Gerätes und Wiederherstellen der elektrischen Energie drückt man
mit der Spitze eines Bleistiftes etwa 2-3 Sekunden lang die RESET-Taste. Auf der Anzeige
erscheinen einige Sekunden lang alle verfügbaren Bereiche und Symbole(AUTOTEST). Der Regler
ist zu diesem Zeitpunkt ausgeschaltet und befindet sich im Warmlaufmodus. Siehe die folgenden
Paragraphen für die notwendigen Einstellungen.
EINSTELLUNG DER TEMPERATUR
Mit den Tasten T+ und T- die gewünschte Temperatur einstellen, die dann auf der Anzeige in
der Ecke unten rechts erscheint.
MANUELLE EINSTELLUNG DER LÜFTERGESCHWINDIGKEIT
Mit den Tasten V+ und V- die gewünschte Lüftergeschwindigkeit einstellen.
AUTOMATIKBETRIEB DES LÜFTERS
Durch Drücken der Taste A/M schaltet man den Automatikbetrieb des Lüfters ein. Die
Geschwindigkeit ist proportional zur Differenz zwischen der gewünschten und der tatsächlich
gemessenen Temperatur (je größer die Differenz desto höher die Geschwindigkeit). Bei Erreichen
der gewünschten Temperatur schaltet sich der Lüfter aus. Zum Verlassen des Modus
Automatikbetrieb die Taste A/M ein zweites Mal drücken.
N.B.: In der Version mit Minimalsensor (FAN 503 RS) und im Warmlaufmodus schaltet sich der
Lüfter solange nicht ein, bis die Wassertemperatur im Fan coil nicht eine Temperatur von 40°C
erreicht hat.
RESET DES GERÄTES
Durch Drücken der Resettaste führt das Gerät einen AUTOTEST durch und nimmt dann den
Normalbetrieb wieder auf. Die eingestellten Werte gehen nicht verloren (Abb. 9).
SOMMER/WINTER-EINSTELLUNG
Der Regler kann für den Betrieb “Sommer” oder “Winter” eingestellt werden, je nachdem, ob
am Gerät eine Klimaanlage oder eine Heizung angeschlossen ist.
Mit der Taste E/I schaltet man von einer Betriebsweise zur anderen. Auf dem Display wird der
Betrieb „Sommer“ durch das Aufleuchten des Symbols “Schnee” (    ), der Betrieb „Winter“
dagegen durch Aufleuchten des Symbols “Sonne” (    ) angezeigt(Abb. 10).
TASTATURSPERRE
Drückt man die Taste E/I mindestens 7 Sekunden lang, schaltet sich die Tastensperre ein. Auf
der Anzeige erscheint das entsprechende Symbol (siehe Abb. 2). Nun sind die Tasten nicht mehr
aktiviert. Um zum Normalzustand zurückzukehren, muss man den Vorgang wiederholen. Dabei
hält man die Taste E/I weitere 7 Sekunden lang gedrückt.
AUSSCHALTEN DER VORRICHTUNG
Mit der Taste OFF kann man die Vorrichtung ausschalten. Die eingestellten Werte gehen nicht
verloren. Zum Wiedereinschalten der Vorrichtung irgendeine Taste drücken.

FUNKTIONEN
FUNKTION DES THERMOSTATS fÜR MINDESTBETRIEB IM WINTER
Wenn die Wassertemperatur unter 38°C liegt (bei einer Hysterese von 4°C) wird der Gebläsemotor
deaktiviert (Funktion Minimal-Fühler nicht vorhanden deaktiviert).
Verbinden oder trennen Sie den Spannung führenden Fühler nicht.
Fehler E03 → Fühler nicht aktiv
Fehler E04 → Fühler in Kurzschluss
FUNKTION zur AUSWAHL DER MASSEINHEIT DER  temperatur (Werkseinstellung °C): Es ist
möglich, die Maßeinheit der Temperatur zwischen °C und °F sowie umgekehrt mit diesem
Verfahren zu wählen (siehe im Abschnitt “ÄNDERN DER BETRIEBSPARAMETER”).

FUNKTIONSWEISE
- Durch Thermostat gesteuerter Betrieb der Magnetventile für die Dauerbelüftung - Werkseinstellung
- Durch Thermostat gesteuerter gleichzeitiger Betrieb, der mit diesem Vorgang eingerichtet

werden kann:
(siehe im Abschnitt „ÄNDERN DER BETRIEBSPARAMETER“)

- Durch Thermostat gesteuerter Betrieb im neutralen Bereich, der mit diesem Vorgang eingerichtet
werden kann: (siehe im Abschnitt „ÄNDERN DER BETRIEBSPARAMETER“)

DURCH THERMOSTAT GESTEUERTER BETRIEB DER
MAGNETVENTILE  MIT DAUERBELÜFTUNG
SOMMER  MANUELL
Richten Sie die Funktion mit der Tastatur ein.
Anzeige - Schneesymbol  = Sommer

Symbol für eingerichtete Gebläsegeschwindigkeit
Sollwert eingerichtet
Raumtemperatur
Bei aktivem Magnetventil ist das Flammensymbol eingeschaltet.

Magnetventil:
E2  = Magnetventil für Kaltwasser

Gebläse:
Das Gebläse ist mit der über die Tastatur eingerichteten Drehzahl immer aktiv.

Gebläse:

Parameter Beschreibung Werk von - bis

P3 Maßeinheit der Temperatur
°C

°C 1 = °C
2 = °F

1 = Dauerbelüftung
2 = gleichzeitige Steuerung mit Thermostat
3 = Steuerung des neutralen Bereichs mit Thermostat

P4 Funktionsweise 1

D

parámetro descripción fábrica de - a

P3 unidad de medida
temperatura

°C 1 = °C
2 = °C

1 = Ventilación continua
2 = Termostatización simultánea
3 = Termostatización zona neutra

P4 modalidad de funcionamiento 1

INTRODUCCIÓN
Le agradecemos por la confianza que nos ha reservado y le felicitamos por haber escogido
un producto nuestro. Este aparato es un REGULADOR electrónico EMPOTRABLE para Fancoil,
de elevadas prestaciones. Permite regular de manera sumamente precisa la temperatura
ambiente en el lugar en que se ha instalado y por lo tanto puede satisfacer las exigencias
en términos de CONFORT del ambiente.

CONFORMIDAD A LAS NORMAS
• EN 60730-1 y actualizaciones sucesivas
• EN 60730-2-7
• EN 60730-2-9

CONTENIDO DEL EMBALAJE
• 1 regulador electrónico de empotrar para fan coil
• 1 sonda de mínima (agua) NTC 10K
• 1 placa

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
ALIMENTACIÓN = 230V~/50Hz (+10% -15%)
CAMPO DE AJUSTE DE LA TEMPERATURA = 5°C-35°C
INTERVALO MÍNIMO DE AJUSTE DE LA TEMPERATURA = 0,1°C
VISUALIZACIÓN TEMPERATURA AMBIENTE = 0÷40°C (resolución 0,1°C)
ACTUALIZACIÓN TEMPERATURA = 1 vez cada 20 segundos
DIFERENCIAL = 0,5K
SONDA AMBIENTE A BORDO = NTC 3%
SONDA AGUA = NTC 10K
SONDA = NTC 3%
ÍNDICE DE PROTECCIÓN = IP 20 (con el producto instalado)
CLASE DE AISLAMIENTO = 
GRADIENTE TÉRMICO = 1K/15min.
SALIDA = relé contacto libre
CAPACIDAD DE CONMUTACIÓN DE LOS CONTACTOS = 3A/250V~
TEMPERATURA MÁXIMA DE FUNCIONAMIENTO = 50°C
TEMPERATURA DE ALMACENAJE = 0-60°C
ANTIHIELO = fijo a 6°C
MICROPROCESADOR CON MEMORIA NO VOLÁTIL
PANTALLA DE LCD
CONMUTACIÓN VERANO/INVIERNO (calefacción/acondicionamiento)
MONTAJE = en caja estándar empotrable de 3 módulos

DIMENSIONES (fig. 1)
LEYENDA MENSAJES DE LA PANTALLA (fig. 2)
A. Visualización de la temperatura ambiente (o humedad relativa en los modelos predispuestos)
B. Velocidad del ventilador
C. Modo de funcionamiento automático ventilador encendido
D. Funcionamiento de verano (acondicionamiento) (    ) ó de invierno (     )
E. Indicación bloqueo teclado activado
F. Visualización temperatura establecida
G. Sistema en función

LEYENDAS COMANDOS DEL REGULADOR (fig. 3)
A. Botones para establecer la temperatura
B. Botones para establecer la velocidad del ventilador
C. Botón para establecer el funcionamiento automático del ventilador
D. Botón de RESET para regresar a la configuración inicial
E. Botón para establecer el funcionamiento de verano/invierno
F. Botón de apagado del sistema

INSTALACIÓN Y CONEXIONES
MEDIDAS DE SEGURIDAD
Antes de conectar el regulador a la energía eléctrica, compruebe de que la tensión de red
NO ESTÉ CONECTADA y que corresponda a la indicada en la parte trasera del aparato.
(230V~ máx).

COLOCACIÓN
Instale el regulador lejos de fuentes de calor (calefactores, rayos del sol, cocinas) y de puertas
y ventanas, etc.
Importante: Paro correcto funcionamiento, instale el regulador a unos 1,5 m del piso, sobre
paredes internas, sellando el tubo de salida de los cables de conexión con la caldera  (fig. 5).

INSTALACIÓN
El regulador se encuentra en el paquete ya montado y enganchado a la ARMADURA
suministrada de serie. Por lo tanto para su fijación, es suficiente efectuar las siguientes
operaciones:
• Realice las conexiones como se describe en el capítulo siguiente “Conexiones eléctricas”.
• Coloque el regulador (con la correspondiente ARMADURA) en la caja de 3 módulos

ya empotrada en la pared y fije el conjunto con los tornillos suministrados.
• Inserte la PLACA deseada (fig. 6).

MONTAJE DE LAS PLACAS
Mediante la ARMADURA especialmente diseñada, es posible montar en el producto una serie
de PLACAS específicas:
• BTicino serie LIVING INTERNATIONAL
• Gewiss serie PLAYBUS y PLAYBUS YOUNG
• Vimar serie IDEA y IDEA RONDÒ
Si el usuario desea montar una PLACA de la serie LIVING INTERNATIONAL, PLAYBUS o PLAYBUS
YOUNG, deberá cortar las dos pestañas presentes en los lados de la misma ARMADURA (fig. 7).
Si es necesario montar una PLACA de la serie IDEA ó IDEA RONDÒ, la ARMADURA suministrada
no se deberá modificar: las pestañas se deberán dejar a los bordes de la misma ARMADURA
(fig. 8).
NOTA: En el paquete del aparato hay también 2 tiras de plástico que se utilizarán como
"acabado estético" de los agujeros, que de lo contrario quedarían visibles en el frontal del
regulador en caso de montaje de PLACAS Gewiss ó Vimar.

CONEXIONES ELÉCTRICAS
Efectuar las conexiones de acuerdo con los esquemas eléctricos ilustrados en este documento.

ATENCIÓN
Se aconseja efectuar la instalación del regulador respetando cuidadosamente las normas de
seguridad y la ley vigente.

INSTALACIÓN DE LA SONDA DE MÍNIMA
Si se utiliza la sonda de mínima con el mando de pared, proceder de la siguiente manera:
• Colocar la sonda de mínima entre las aletas de la batería (Pos.1) manteniéndola ligeramente

inclinada hacia abajo.
• Conectar los cables a una prolongación (Pos.3) mediante mammut (Pos.2)
• Conectar la prolongación a la caja de conexiones del mando (Pos.4)

ATENCIÓN:
La prolongación debe ser un cable de 2x0,75 mm2 y no debe superar los 10 m de longitud.
Mantener los cables de alimentación y de la sonda separados entre sí.

FUNCIONAMIENTO DE LAS TECLAS
ENCENDIDO DEL REGULADOR
Después de haber conectado el aparato y restablecido la energía eléctrica, con una punta
del lápiz, presioner unos 2-3 segundos el botón de RESET. En la pantalla aparecerán unos
segundos todos los segmentos y símbolos disponibles (AUTOTEST). A partir de este momento
el regulador está pagado, en modo calefacción. Véanse los capítulos siguientes para efectuar
los ajustes necesarios.
ESTABLECIMIENTO DE LA TEMPERATURA
Por medio de los botones T+ y T- establezca la temperatura deseada, que aparecerá en la
pantalla en el fondo a la derecha.
ESTABLECIMIENTO MANUAL DE LA VELOCIDAD DEL VENTILADOR
Por medio de los botones T+ y T- establezca la velocidad deseada del ventilador.
FUNCIONAMIENTO AUTOMÁTICO DEL VENTILADOR
Al presionar el botón A/M se activa el modo del funcionamiento automático del ventilador.
La velocidad será proporcional a la diferencia entre la temperatura deseada y la realmente
medida (mayor diferencia, mayor velocidad). Cuando la temperatura deseada es alcanzada
el ventilador se apaga. Para salir del modo de funcionamiento automático, presione el botón
A/M una segunda vez.
N.B.: En el modelo con sonda de mínima(FAN 503 RS) y en el modo calefacción, el ventilador
no arranca hasta que la temperatura del agua en el fancoil haya alcanzado la temperatura
de 40°C.
RESTABLECIMIENTO DEL APARATO
Al presionar el botón de reset el aparato efectúa un AUTOTEST reanuda el funcionamiento
normal. Los valores establecidos no se pierden (fig. 9).
ESTABLECIMIENTO VERANO/INVIERNO
El regulador se puede programar para el funcionamiento “verano” o “invierno” según esté
conectado a un sistema de acondicionamiento o calefacción.
Presione el botón E/I para pasar de un régimen al otro. En la pantalla el régimen "verano"
se indica con el encendido el símbolo "nieve" (    ) mientras que el régimen "invierno" con
el encendido del símbolo "sol"  (     ) (fig. 10).
BLOQUEO DEL TECLADO
Al presionar el botón E/I al menos 7 segundos, se activa el bloqueo del teclado. En la pantalla
aparece el símbolo correspondiente (véase la fig. 2). A partir de este momento todos los
botones estarán bloqueados. Para regresar a la condición normal, es necesario repetir la
operación manteniendo presionado el botón E/I otros 7 segundos.
APAGADO DEL SISTEMA
Por medio del botón OFF es posible apagar el sistema. Los valores establecidos no se pierden
(fig. Para encender de nuevo sistema, presione cualquier botón.

FUNCIONES
FUNCIÓN termostato dE mÍnima RÉGIMEN invIerno
Cuando la temperatura del agua es inferior a 38°c (con una histéresis de 4°c) el motor del
ventilador es inhabilitado (sonda de mínima ausente función excluida).
No conectar o desconectar la sonda a la tensión.
Error e03 → sonda abierta
Error e04 → sonda en cortocircuito
Función selección unidad de medida temperatura (programado en fábrica °c) es posible
seleccionar la unidad de medida de la temperatura de °c  a °f y viceversa con este procedimiento
(ver aparatado “MODIFICACIÓN PARÁMETROS DE FUNCIONAMIENTO”)

MODALIDAD DE FUNCIONAMIENTO
- Funcionamiento termostatización electroválvulas ventilación continua de fábrica
- Funcionamiento termostatización simultánea programable con este procedimiento:

(ver apartado “MODIFICACIÓN PARÁMETROS DE FUNCIONAMIENTO”)
- Funcionamiento termostatización zona neutra programable con este procedimiento:
 (ver  apartado “MODIFICACIÓN PARÁMETROS DE FUNCIONAMIENTO”)

FUNCIONAMIENTO TERMOSTATIZACIÓN EN LAS
ELECTROVÁLVULAS VENTILACIÓN CONTINUA
VERANO MANUAL
Programar la función con el teclado
Visualiza - símbolo nieve = verano

símbolo velocidad ventilador programada
set point programado
temperatura ambiente
si la electroválvula está activa, símbolo de llama encendida

Electroválvula:
E2  = electroválvula agua fría

Ventilador:
El ventilador está siempre activo a la velocidad programada con el teclado
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